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EN_DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.
FR_DŮLEŽITÉ: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ
ES_DŮLEŽITÉ, PŘEČTĚTE SI A USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
PT_DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE. DE_DŮLEŽITÉ! 
POZORNĚ SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE PRO POZDĚJŠÍ POUŽITÍ. IT_DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE 
TUTO PŘÍRUČKU PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ A

POZORNĚ SI HO PŘEČTĚTE.
RO_DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.
PL_DŮLEŽITÉ, USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ: POZORNĚ SI PŘEČTĚTE.



PŘÍPRAVA MONTÁŽE

Před zahájením montáže si prosím ověřte místní stavební předpisy týkající se základů, 
umístění a dalších požadavků. Prostudujte si tento návod k použití, který obsahuje 
důležité informace a užitečné tipy pro snazší a příjemnější montáž.

Pokyny k montáži:

Před zahájením montáže si prostudujte všechny pokyny a příslušné informace a 
pro dosažení úspěšného výsledku pečlivě dodržujte pořadí jednotlivých kroků.

Podklad podlahy:

Staveniště musí být připraveno tak, aby byl podklad pro boudu po celém obvodu 
rovný; je nutné to zkontrolovat pomocí vodováhy.
Základnu lze vybudovat z impregnovaného dřeva nebo betonu, aby se zabránilo 
pronikání vlhkosti do kůlny. Kůlna není navržena pro přímou výstavbu na trávníku. 
Navíc se půda během deštivých dnů zblátí.
Pokud se vytváří betonová deska, je důležité, aby měla sklon směrem k okrajům, 
aby se zabránilo vniknutí vody. Před postavením kůlny na desku je nutné počkat, 
až beton nebo cement zaschne.
Základnu lze také postavit z cihel, tvárnic nebo ji umístit na betonovou desku.
Cihly nebo tvárnice by měly být přilepeny na pevné a rovné betonové základy a 
rám skleníku by měl být k základně přišroubován po vyvrtání otvorů.

Součásti a seznam dílů:

Než začnete, roztřiďte a zkontrolujte všechny díly a kování, abyste se ujistili, že máte 
všechny potřebné součásti pro stavbu (viz stránka Seznam dílů).

Nepokoušejte se stavbu sestavit, pokud některé díly chybí, protože jakákoli 
částečně sestavená stavba může být i při slabém větru vážně poškozena.

Bezpečnost musí být na prvním místě:

1 Pro montáž si vyberte suchý a bezvětří den. Během montáže je nutná týmová práce (dvě 
nebo více osob

);
2 Během montáže noste ochranné rukavice, ochranné brýle a oblečení s 
dlouhými rukávy, abyste předešli zranění; Dávejte pozor na ostré hrany 
některých dílů;
3 Děti a domácí zvířata nesmí vstupovat na staveniště;
4 Nikdy nesoustřeďte celou svou váhu na střechu budovy. Při používání žebříku 
se ujistěte, že je bezpečný;

Péče a údržba:

1 Udržujte přístřešek v čistotě pomocí měkkého hadříku, v případě potřeby použijte 
vodu;

2 Udržujte kolejnice dveří čisté od nečistot a jiných předmětů, které brání jejich 
hladkému posuvu.
3 Odklízejte sníh pomocí vhodných nástrojů, abyste zajistili bezpečný vstup; 
Těžký sníh může způsobit zřícení, před vstupem se prosím ujistěte, že je to 
bezpečné. 4 Bouda není určena k bydlení, ale ke skladování věcí.



EN_NOTICE: Pokud jsou rohy mírně ohnuté FR_AVIS : 
V případě mírného ohnutí rohů ES_NOTA: Pokud jsou rohy 
mírně ohnuté PT_AVISO: Pokud jsou rohy mírně ohnuté
DE_POZNÁMKA: Pokud jsou rohy mírně ohnuté 
IT_UPOZORNĚNÍ: V případě, že by rohy byly mírně 
ohnuté
PL_UWAGA: Pokud jsou rohy mírně ohnuté
RO_POZOR: Pokud jsou rohy mírně ohnuté

EN_1. Nasaďte si rukavice a rohy mírně natáhněte, dokud 
nebudou rovné
FR_1. Prosím, nasaďte si rukavice a lehce rohy 
natáhněte, dokud nebudou rovné ES_1. Prosím, nasaďte 
si rukavice a rohy lehce natáhněte, dokud nebudou rovné
PT_1. Použijte rukavice a rohy mírně natáhněte, dokud 
nebudou rovné
DE_1. Prosím, nasaďte si rukavice a lehce roztáhněte rohy, 
dokud nebudou rovné
IT_1. Prosím, nasaďte si rukavice a lehce natáhněte rohy, 
dokud nebudou rovné
PL_1. Nasaďte si prosím rukavice a jemně roztáhněte 
rohy, dokud nebudou rovné.
RO_1. Vă rugăm să purtați mănuși și să întindeți ușor colțurile până când 
acestea devin plate.

EN_2. Poté budou listy v normálním stavu a montáž nebude 
nijak ovlivněna
FR_2. Listy se pak vrátí do normálního stavu; na 
montáž to nemá žádný vliv.
ES_2. Poté budou listy v normálním stavu a na montáž to 
nebude mít žádný vliv.
PT_2. Poté budou desky v normálním stavu a na 
montáž to nebude mít žádný vliv
DE_2. Poté budou desky v normálním stavu a na montáž to nebude 
mít žádný vliv
IT_2. Desky se tedy vrátí do normálního stavu a na 
montáž to nebude mít žádný vliv
PL_2. Poté budou desky v normálním stavu a na montáž to 
nebude mít žádný vliv.
RO_2. Poté budou desky v normálním stavu a na montáž to 
nebude mít žádný vliv.



EN:
1.Pokud jsou úhlopříčky stejné, je rám pravoúhlý.
2.Podlahový rám musí být jak pravoúhlý, tak vyrovnaný, jinak se otvory správně neshodnou.
FR:
1. lorsque les mesures diagonales sont égales, le cadre est carré.
2.Podlahový rám musí být jak pravoúhlý, tak vyrovnaný, jinak se otvory správně neshodnou.
ES:
1.Když jsou úhlopříčky stejné, rám je pravoúhlý.
2. Rám podlahy musí být jak pravoúhlý, tak vyrovnaný, jinak se otvory nesrovnají 
správně.
PT:
1. když jsou úhlopříčky stejné, je rám pravoúhlý.
2. Rám podlahy musí být jak pravoúhlý, tak vyrovnaný, jinak se otvory nesrovnají 
správně.

1.Pokud jsou úhlopříčky stejné, je rám čtvercový.
2.Rám podlahy musí být jak pravoúhlý, tak vyrovnaný, jinak nebudou otvory správně 
zarovnány.
IT:
1.Pokud jsou úhlopříčky stejné, je rám čtvercový.
2.Podlahový rám musí být jak čtvercový, tak rovný, jinak se otvory správně nevyrovnají.
RO:
1. Pokud jsou úhlopříčky stejné, je rám čtvercový.
2. Podlahový rám musí být jak pravoúhlý, tak vyrovnaný; v opačném případě se otvory 
správně nesrovná.
PL:
1. Pokud jsou rozměry po úhlopříčce stejné, je rám pravoúhlý.
2. Podlahový rám musí být jak pravoúhlý, tak vyrovnaný; v opačném případě se otvory 
nebudou správně kryt.



Č. DÍL MNOŽ
STVÍ

1 1

20R 1

20L 1

3 1

9 A 1

9B 1

10 2

12 2

5 1

7 2

8 1

16 2

Č. DÍL MNOŽ
STVÍ

21R 1

21L 1

21 4

22 1

23 1

25 1

26 1

27 2

15 4

19R 1

19L 1

1

KRABICE 1/2 CELKEM 2 KRABICE

Krabice na kování



KRABICE 2/2 CELKEM 2 KRABICE

Č. DÍL MNOŽ
STVÍ

W3 2

W4 5

W5 4

W6 3

W7 2

M1 2

M2 2



Č. ČÁST MNOŽS
TVÍ

D 4

S9 4

K 2

B 3

C 4

S6 M4*10 24

S7 M4 28

H6 M6*10 16

H7 M6 10

A 2

S4 M4*20 4

F8 11

Č. DÍL MNOŽS
TVÍ

S1 1

S2 1

S5 2

4B 3

18 1

S3 M4*10 218

1

1

Krabice s hardwarem
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C

S3

C X4 S3 X16

1 X1 3 X1 20L X1 20R × 1 S3 X8

S3

3

20L 20L 20R

3
20R

1
S3

1 20L 20R



W5 X1 S6 × 1 S7 × 1 S3 X1

EN_ Pozor! Tento konec.
FR_ Pozor! Tento konec.
ES_ Pozor! Tento konec.

04

PT_ Pozor! Tato strana.

S6

S3

S7

DE_ Pozor! Tento konec.
IT_ Pozor! Tento konec.
RO_ Pozor! Tady to končí.
PL_Věnujte prosím pozornost!

Tady to končí.

W5

W5 19L

19L

NE !!

03
S3

19L

S3

1
19L

3

19L X1 S3 X2



FR_ Nainstalujte komponenty na

05
S6

S7

W4

S3

W4 X1 S6 X1 S7 X1 S3 X2

19R X1 W5 X1 W4 X1 S6 X2 S7 X2 S3 X5
EN_ Namontujte součásti na 06
pravé straně (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.

19R

W5 W4

pravá strana (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.
ES_ Namontujte součásti na pravé 
straně (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.
PT_ Namontujte součásti na pravé 
straně (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.
DE_ Nainstalujte součásti na pravé 
straně (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.
IT_ Nainstalujte součásti na pravé 
straně (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.

RO_Nainstalujte součásti na pravé 
straně (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.
PL_Nainstalujte součásti na pravé 
straně (19R, W5, W4) stejným 
způsobem.
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S3 X6
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10

19R 19L

S3

S3

S3 X6

09
B X3 S3 X9

B

S3



12

S6 S7

W3
S3

W3

S3

W3 X2 S6 X2 S7 X2 S3 X8

11

19L 
19R

W5
S3

S3 X2



14
W4 X1

W4

13

NE !!

NE !!

S3
S6 S7

W4 W5
W5 W4

W4
NE !!

13-3
13-4 W5 W5

13-2 13-1 W4

W4 X2 W5 X2 S6 X4 S7 X4 S3 X12



16
D X4 H6 X8 H7 X8

H7
H6

15
S6 X2 S7 × 2 S3 × 
6

S3

S3
S6 S7

S3



18 X1 S3 X2

EN_Pozor! Směr!
FR_Pozor! Směr!
ES_ Pozor! Směr!
PT_Pozor! Směr!

RO_Pozor! Směr!
PL_Pozor! Směr!

18

DE_Pozor! Směr!
IT_Pozor! Směr!

S3

18

5

17

5

5 X1



20

21L 21R

21L X1 21R X1

5 S3
19

19R 19L

S3

Vnější

19R 19L

S3 X6 Uvnitř



22
A X2

A

21
S3 X14 S3

21R 21L

S3

21R 21L



24
W6 X1 S3 X5 S3 X5

10
W6

W6

10

9B

9B

23

S3

9B 10

9B

10

9B X1 10 X1 S3 X1



26
W6 X2 W7 X2 10 X1 12 X1 S6 X1 S7 X1 S3 X11

12

W7 10
W6

W7
W6

X11
S3

S6
S7

25
12 X1 S6 X1 S7 X1

W6
12

S6

9B

12

S7



27
9A X1 S6 X2 S7 X2 S3 X13

S6 S7

X13 S6 S7
S3

28
26 X1 S3 X9

9A!!
S3 X9

25

9B!!



30
27 × 2 4B X3 S3 X7 S3

27

25
26

9A

27 25 26

NE !!

S3

9B
4B

29
25 X1 S3 X9

9B!!
S3 X9

25

9A!!



32

26

H7

A

H7 X2

31

S3

S3 X6



23 X1 16 X1 21 × 2 15 × 2 M1 × 1 M2 X1 S2 X1 S4 × 
2

S6 × 
4

S7 X6
33

S3 × 22

33-1

EN_ Postup instalace pravých dveří.
FR_ Kroky montáže pravých dveří. ES_ Kroky 
montáže pravých dveří. PT_ Kroky montáže 
pravých dveří.
DE_ Kroky montáže pravých dveří.
IT_ Fáze montáže pravých dveří. RO_ Kroky montáže 
pravých dveří. PL_ Návod na montáž pravých dveří.

NE S6/S7 !! M1

S6 X4 23
S7 M2

16

M2

M1
23

M2

EN_ Pozor na tento konec
FR_ Pozor na tento konec
ES_ Věnujte pozornost této straně 
PT_ Pozor na tuto stranu.
DE_ Dávejte pozor na tuto stranu 
IT_ Pozor na tuto stranu.
RO_V tomto směru

S7 PL_Z tohoto důvodu vás prosíme o
věnovat pozornost

EN_ Neinstalujte S6/S7 
dočasně!
FR_Neinstalujte S6/S7 
dočasně! ES_ Neinstalujte 
S6/S7 dočasně!
PT_ Neinstalujte S6/S7 
dočasně!
DE_ Neinstalujte S6/S7 dočasně!
IT_ Neinstalujte S6/S7 
dočasně!

RO_Neinstalujte dočasně S6/S7!
PL_Prosím, neinstalujte 
dočasně verzi S6/S7!

16

S6

M1



33-2

21

21

33-3 15

23 15 15

21

16



S7
33–4

15

S4

S4 X2

S7 S3

S3 X10

S3

33-5

S3 X8

S3 X4

S2 S3
S3



34

EN_ Postup instalace levých dveří.
FR_ Kroky montáže levých dveří. ES_ Kroky 
montáže levých dveří. PT_ Kroky montáže levých 
dveří.
DE_ Kroky montáže levých dveří.
IT_ Fáze montáže levých dveří. RO_ Kroky montáže 
levých dveří. PL_ Návod na montáž levých dveří.

34-1
S3 X10 21 15

16

S3 M2

22 M1

EN_ Způsob montáže je stejný jako u pravých dveří.
FR_ Způsob montáže je stejný jako u pravých dveří. ES_ Způsob montáže 
je stejný jako u pravých dveří. PT_ Způsob montáže je stejný jako u 
pravých dveří.
DE_ Montáž se provádí stejným způsobem jako u pravých dveří.
IT_ Způsob montáže je stejný jako u pravých dveří. RO_ Způsob montáže je 
stejný jako u pravých dveří. PL_ Způsob montáže je stejný jako u pravých 
dveří.

34-2
S3 X8

21

15

S6 X4
S7

S3

S4 X2
S7 S3

S5
S5

22 X1 16 X1 21 X2 15 X2 M1 X1 M2 X1 S5 X2 S1 X1 S4 X2 S6 X4 S7 X6 S3 X28

S3
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H6

H6

H6 X8

34-3

S3 X8

S3 X2

S1
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S9
X4

S9 X4



S3

F8 X11
X2 37

F8

F8

X2

F8
F8

X2

F8
X2

F8

EN_ Po utažení šroubů zůstanou na součásti některé části šroubů odkryté. Použijte prosím 
dodané plastové ochranné krytky k zakrytí odkrytých částí šroubů, abyste zabránili 
poškrábání během používání.
FR_Po utažení šroubů zůstanou na součásti některé části šroubů odkryté. Použijte prosím 
dodané plastové ochranné krytky
k ochraně odkrytých částí šroubů, abyste zabránili poškrábání během používání.
ES_ Po utažení šroubů zůstanou na součásti některé části šroubů odkryté. Použijte dodané 
plastové ochranné krytky k zakrytí odkrytých částí šroubů, abyste zabránili poškrábání 
během používání.
PT_Po utažení šroubů zůstanou některé části šroubů na součásti viditelné. Použijte dodané 
plastové ochranné krytky k zakrytí viditelných částí šroubů, abyste zabránili poškrábání 
během používání.
DE_ Po utažení šroubů zůstanou na součásti viditelné některé části šroubů. Použijte 
dodané plastové ochranné krytky, abyste chránili viditelné části šroubů a zabránili 
poškrábání během používání.
IT_ Po utažení šroubů zůstanou na součásti některé části šroubů odkryté. Použijte 
dodané plastové ochranné krytky k ochraně odkrytých částí šroubů a zabránění 
poškrábání během používání.
RO_Po utažení šroubů zůstanou na součásti viditelné některé části šroubů. Použijte prosím 
dodané plastové ochranné krytky k ochraně těchto částí šroubů, abyste zabránili poškrábání 
během používání.
PL_Po utažení šroubů zůstanou na součásti odkryté části šroubů. Použijte prosím dodané plastové 
ochranné krytky, abyste tyto části chránili před poškrábáním během používání.
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